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pol a toe~ 

shall be disposed of in ll1e 111a11ner sJ1ccificd i11 tl1c 
order. 

14(2) Where an inspector has determined the 
presence of any prescribed disease i11 potatoes he 
may order that the potatoes be disposed of or 
treated as prescribed by regulation. 

14(3) Where an inspector has determined the 
presence of any prescribed disease in or on a11y 
place, container, vel1icle or equipn1cr1t, lie may 
order that the place, container, vehicle or equip
ment be disinfected, in such manner as he con
siders necessary to Ct)11trol the ~p r ead of a 
prescribed disease and in accordance \vi th his 
directions and tinder his supervision. 

15 Any order, notice or autt1orizatio11 of an in
spector under this Act ')hall be in writi11g and shall 
contair1 reaso11s for its rnak i ng and for any terms 
and conditions therein, and a copy of the order, 
not ice or authoriza tio11, together \\-'it h a form for 
appeal, in the form prescribed by regulatic)n, shall 
be served rersonally on or sent by regi~tered mail 
to, the owner of the )Ubject rnattcr of tl1e order, 
notice or authorization or the person u11der whose 
control tl1e subject matter of the order, 11otice or 
authorization wa at tl1e time the order was made. 

16 Where any person has been required by an in
spector to treat or dispose of his potatoes or to 
disinfect his place, containers, vehicle or equip
ment, he shall file with the inspector within thirty 
days of the order of treatment, disposal or 
disinfection, a report containing sucl1 particulars 
as are prescribed by regt1lation. 

17( I) A person aff cctcd by an order, notice or 
authorization C)f an in ~ pector under thi~ Act may 
appeal to the Board by deliveri11g or ~cr1ding by 
regi )tered mail to tt1 e Board, witl1i11 five days after 
receiving the C.) rder, 11c.1ticc or autl1orization of a11 
inspector under thi ~ Act, a notice ir1 the form 
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' I d 11 ctanl r~1~ c~ pt>1n111c~ de lcrrc de scmc11cc ap-
, 

(1f()llVCCS 

ret;oivc11t la dc~ti11ati<)11 qt1c preV() it l'<.)rdrc. 

14(2) Lorsqu'un in~recteL1r a decclc la presc11ce 
d'une rnaladie dcterminee dans des pon1mes de 
terre., il pcut ordo1111e1~ qt1'il soi t disp<)se de ces 
pommcs de terre ot1 qu'ellcs ~oier1t traitces tel que 
prescri l par reglemen t. 

14(3) Lorsqu' un i11spectet1r a decclc l ~t nr·csc11cc 
d'une rnaladie detcrn1i11ee dans llll lictJ, llll reci
pient, llfl vehicule OU du n1ateriel, ii petll ()rdo11ncr 
q u c le l i e ti , I e recipient , I e v e 11 i cu I e C) u I e nl ate r i c I 
soit desi11fecte, de la ma11icre qu'il estime 
11cccssairc pot1r controlcr la J1f()pag,1 tic)11 d'ttne 
maladic dctern1inee, conforn1cmer1t <.i ses direc
tives et sous sa surveillance. 

15 Tout ordre, avis ou at1torisation donnes par 
un inspectcur en vertt1 de Ja prcse11tc loi doive11t 
I' et re par ecri t et con ten i r lcs rt:li~ons de lett r etn is
sion et des ter111es et conditions qL1i y ~011t eno11ces; 
une copie de tout ordre, avi~ ou at1torisatio11 ac
compag11cc d't1nc forn1ule d'appel, tel qt1c prescrit 
par reglcmer1t' do it etrc signi fiec pcr·~c)nnelleme11t 
ou envoyec par courricr recor11n1<.-inc.le ~lLI pro
prietaire de l'objet vise par l'()rdrc, l'avis ot1 

I' autorisa t ion Oll a la personne qui ctai l e11 cl1arge 
de l'objct vise par l'ordrc, l'avi ~ OLl l'autorisa ti t) r1 
au mon1cr1t OU I' ordre a ete d()nnc. 

16 Lorsq u' une personne a etc reqt1i ~c par t1n in
specteur de traitcr ses por11mc~ de terre C)U d'en 
disposer, OU de desi11fectcr SCS lieux, rccipie11l~, 
vehictJle OLJ materiel, ii doit remettre a 
I'inspecteur, dans les trcnte jour·s qt1i st1iver1t 
!'emission de l'ordre de trc.1itcmer1t, de dispositio11 
o u de d cs i 11 f ec t i o 11, LJ n rapport cont e 11 an t I es 
renseigncme11ts q UC J')rescri t le rcgle1ner1 t. 

17( I) U11c personnc visec p~1r ur1 or~dre, avi~ C)tl 

autori)alio11 dt)n11es par t111 i11spcctcur en vertu de 
la prc~cr1le l<)i pcut i11terjcter appcl aupres de la 
C om 111i~ s io11 c 11 r c n1 ct tan l o LJ en c n v o ya n t par 
courrier rccon1mandc a ccllc-ci, dans le~ cinq jour~ 
qui SUIVent la rCC:CJ')tion de l'C)fdre, de l'avis OU de 



prescribed by regulatio11 stating the grounds upon 
wl1icl1 his apnc,11 is based. 

17(2) Witl1in five days after receipt of the notice 
of appeal, the Chairmar1 of the Board shall ar
range for a hearing to be held into the matter. 

17(3) The Board shall review all evidence 
presented at the heari11g and all representations 
made and st1all within f orly-eight hours after the 
l1earing submit a recommendation to the Minister 
thar the order, notice or authorization stand, be 
revoked or be varied. 

17(4) After considcri11g the recommendation of 
the Board, the Minister n1ay declare that an order, 
notice or authorization stand, may revoke the 
order, notice or authorization or may vary the 
01·der, notice or authorization in any way he con
siders appropriate. 

18 Wl1crc after every reasonable effort an inspec
tor is unable to serve the owner of the subject mat
ter of an order under section 13 or the person 
ur1der whose control the subject n1atter of the 
order was at the time the order was made, the in
~pector may quarantine any place and detain any 
potatoes, containers, vehicles or equipment sub
ject to the order until the owner or person can be 
served. 

19( I) Where the owner or person in charge fails 
to comply with an order under section 13, the in
spector may quarantine any place and detain any 
potatoes, containers, vehicles or equipment until 
the order is complied with and with the approval 
of the Minister, may seize and dispose of or 
destroy any potatoes that are the subject matter of 
the order. 

19(2) The inspector shall serve a statement and 
demand for payment of expenses incurred in any 
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l'autorisatio11 donnes par un ir1specteur en vertu 
de la prcsente loi, un avis indiquant lcs motifs de 
l'appel, selo 11 la formule prescrite par reglement. 

17(2) Dans Jes cinq jours qui su ivent la reception 
de l'avis d'appel, le president de la Commission 
doit preparer une audition en vue d'etudier l'af
f a ire. 

17(3) La Commission doit examiner toutes Jes 
preuves presentees et tout es les declarations f aites 
au cours de I 'audition et doit, dans les quarante
huit heures qui suivent !'audition, presenter au 
Ministre une recommandation demandant que 
l'ordre, l'avis ou l'autorisation soient maintenus, 
annules ou modi fies. 

17(4) Apres avoir etudie la recommandation de 
la Commission, le Ministre peut declarer que l'or
dre, l 'avis ou l'autorisation sont maintenus, an
nuler ou modifier ceux-ci de la fac;on qu'il estime . , 
appropr1ee. 

18 Lorsqu 'a pres to us les efforts raisonnables, un 
inspecteur n 'est pas en mesure de signifier au pro
prietaire de I' obj et vise par un ordre donne en ver
tu de l'article 13, OU a Ia personne qui etait en 
charge de I' ob jet vise par l 'ordre au moment ou 
celui-ci a ete donne, I' ordre en question, ii peut 
mettre un lieu en quarantaine et detenir les pom
mes de terre, recipients, veh icu}es OU le materiel 
vises par l'ordre jusqu'a ce que l'on puisse 
signifier cet ordre au proprietaire ou a la per
sonne. 

19( I) l.Jorsque le proprietaire ou la personne 
responsable orrAet de se conformer a un ordre 
donne en vertu de !'article 13, l'inspecteur peut 
mettre un lieu en quarantaine et detenir des pom
mes de terre, recipients, vehicules OU du materiel 
jusqu'a ce que l'ordre ait ete execute, et peut, avec 
!'approbation du Ministre, saisir les pornmes de 
terre f aisant l' ob jet de I' ordre et en disposer, ou 
les detruire. 

19(2) L'inspecteur doit signifier au proprietaire 
de l'objet OU a la personne qui etait en charge de 



quarantine, detention, disposal or destruction 
under subsection ( l) on the owner of the subject 
matter or the person in whose control the subject 
matter of the order was and the amount of the ex
penses is a debt due to the Crown by the owner or 
person. 

20( l) The Lieutenant-Governor in Council may 
on the recommendation of the Minister establish 
by regulation any area of the Province as a seed 
potato production area. 

20(2) An application for the establishment of a 
seed potato production area signed by not fewer 
than eighty percent of the growers residing in the 
proposed area and stating 

(a) the location and boundaries of the pro
posed area; 

(b) the approximate hectarage of potatoes pro
duced in the proposed area; 

(c) the number and names of producers 
residing within the proposed area; 

(d) that not fewer than eighty percent of the 
producers residing in the proposed area are in 
favour of having the area established as a seed 
potato production area and are subscribers to 
the application; and 

(e) such other information as may be required 
by the regulations, 

may be submitted to the Minister. 

20(3) The provisions of this section and of any 
regulation relating to matters preliminary to the 
establishment of an area as a seed potato produc
tion area shall be deemed directory only, and no 
regulation establishing a seed potato production 
area shall be held void or voidable on account of 
any irregularity in respect of any matter 
prelin1i11ary to the passing tl1ereof. 

) () 

I' obj et vise par l' ordre, un etat des depenses occa
sionnees par une mise en quarantaine, une deten
tion, une disposition ou une destruction in
tervenue en application du paragraphe (I), ainsi 
qu'une demande de paiement, et le montant de ces 
depenses est une dette du proprietaire ou de la per
sonne exigible par la Couronne. 

20(1) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut, 
sur recommandation du Ministre, creer par regle
ment un secteur de production de pommes de terre 
de semence en tout endroit de la province. 

20(2) II peut etre presente au Ministre une 
demande de creation d'un secteur de production 
de pommes de terre de semence, signee par au 
moins quatre-vingt pour cent des producteurs resi
dant dans le secteur designe, et indiquant 

a) l'emplacement et les limites du secteur 
designe; 

b) la superficie approximative en hectares de 
pommes de terre produites dans le secteur 
designe; 

c) le nombre et les noms des producteurs resi
dan t dans le secteur designe; 

d) qu'au moins quatre-vingt pour cent des pro
ducteurs residant da11s le secteur designe sont en 
faveur de la creation d'un secteur de production 
de pommes de terre de semence dans le secteur 
en question, et souscrivent a la demande; et 

e) tout autre renseignement que peuvent exiger 
Ies reglements. 

20(3) Les dispositions du present article et de 
tout reglement concernant des fa its preliminaires a 
la creation d'un secteur de prodt1ction de pommes 
de terre de seme11ce sont reputees n 'etrc que des in
structions, et aucun reglen1ent Creant Lin SCCteur de 
production de pommes de terre ne doit etre tentl 
pour nul ou annulable en raison d't1ne irregularite 
~e rattachant a tout fait preliminaire a S() Jl adop-

• tJOn. 



21 No actio11 lies against the Minister, his agent, 
or any inspector or peace of ficcr for ar1y act 
authorized under tl1is Act or the regt1lations, or 
a11y act performed in good faith that tt1c person 
performing it believed to be authorized u11der this 
Act or the regulations. 

22 Wl1ere i11 any proceeding for a violation of 
tt1is Act evidence is addt1ced that potatoes have 
been planted on tl1e lands or stored on or in any 
place of a producer, it sh al I be deemed in the 
ab~cnce of· evide11ce to the contrary, that the pro
ducer planted the potatoes or permitted them to be 
planted, or stored the potatoes or permitted them 
to be stored. 

23 In a prosecution for an offence under this 
Act 

' 

(a) an order, notice or authorization or any 
other doct1ment purporting to be signed by an 
inspector, or a certified copy thereof; or 

(b) a statement pt1rporting to be signed by the 
Minister that a person does not have approval 
under t~1i s Act or the regulations with respect to 
any activity designated in the statement 

shall be 

(c) received in evidence by any Court in the 
Province without proof of the signature or ap
pointment of the person purporting to have 
signed it, or the person purporting to have cer
tified the copy; 

(d) in the absence of any evidence to the con
trat·y, proof of the facts stated therein; and 

(e) in tf1e abse11cc of evidence to the contrary, 
proof that tl1c person named therein is the ac
cused. 

] 1 

21 Aucune poursuite ne pet1t etre intentee contre 
le Mir1istre, so 11 representant ou contre un in
spectcur ou u11 ager1t de la paix pour toute action 
autorisee en vcrtu de la presente loi ou des 
reglemer1t s, Oll pour toute action que la personne 
l'ayant accomplie croyait de bonne f oi etre 
autorisee a faire en vertu de la presente loi ou des 
reglements. 

22 Lorsqu'au COUTS d'une procedure intentee a la 
suite d'une infraction a la presente loi, on fournit 
la preuve que des pommes de terre ant ete plantees 
stir les terrains ou entreposees dans un lieu ap
P art en ant a u n prod tJ ct eu r, cc prod tic t eu r, s i I a 
preuve du contraire fait def aut, est repute avoir 
plante ou avoir autorise que soient plantees ces 
pommes de terre, ou les avoir entreposees ou 
autorise qt1 'elles soient entreposees. 

23 Lars d'une poursuite pour infraction a la 
presente loi, 

a) un ordre, un avis ou une autorisation ou 
tout autre document apparemment signe par un 
inspecteur, ou une copie certi fiee conf orme de 

• ceux-c1, ou 

b) une declaration apparemment signee par le 
Ministre, stipulant qu'une personne n'a pas 
rec;u I 'approbation prevue par la presente loi ou 
les reglements concernant toute activjte indi
quee dans cette declaratio11, 

doivent 

c) etre rec;u en preuve par toute Cour de la pro
vince sans qu'il soit necessaire de prouver la 
signature ou la nomination de la personne ayant 
apparcmment certifie la copie conforme; 

d) la preuve du contraire f aisant def aut, con
stituer une preuve des fait s qui y sont enonces; 
et 

e) la preuve du contraire f aisant def aut, con
stituer la preuve que la personne dont le nom y 
est indique est le preve11u. 
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24( 1) A person who violates any provision of this 
Act or the regulations commits an offence and, on 
summary conviction, is liable 

(a) in the case of an individual, to a fine not 
exceeding five hundred dollars and in default of 
payment thereof to imprisonment in accordance 
with subsection 31(3) of the Summary Convic
tions Act; and 

(b) in the case of a corporation, to a fine not 
exceeding five thousand dollars. 

24(2) Where a violation of any provision of this 
Act or the regulations continues for more than one 
day, the offender commits a separate offence for 
each day that the violation continues. 

25 In the event of a conviction for a violation 
under section 9, the containers together with the 
contents shall be disposed of in the manner 
prescribed by regulation. 

26 The Lieutenant-Governor in Council may 
make regulations 

(a) respecting the appointment of an agent to 
administer all or part of this Act and the regula-

• 
t1ons; 

(b) prescribing potato diseases, for the pur
poses of this Act; 

(c) prescribing approved seed potatoes; 

(d) respecting the issuance of b·ulk certificates; 

(e) respecting any matter relevant to the iden
tification of potatoes or their source to be re
tained by a producer; 

(f) respecting the manner in which potatoes 
shall be identified and providing that producers 
shall ider1ti f y their potatoes in that manner; 
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24( l) Une personne qui contrevient a une 
disposition de la presente loi OU des re,glements 
commet une infraction et est passible, sur declara
tion sommaire de culpabilite, 

' 

a) dans le cas d'un particulier, d'une amende 
n'excedant pas cinq cents dollars et, a defaut de 
paiement, d'une peine d'emprisonnement con
forme au paragraphe 31(3) de la Loi sur Jes 

• • poursu1tes somma1res; et 

b) dans le cas d'une compagnie, d'une amende 
n'excedant pas cinq mille dollars. 

24(2) Lorsqu'une infraction a une disposition de 
la presente loi OU des reglements Se poursuit pen
dant plus d'une journee, le contrevenant commet 
une infraction separee pour chaque journee OU se 
poursui t l' infraction. 

25 Dans le cas d'une declaration de culpabilite 
pour une infraction prevue par l'article 9, ii doit 
etre dispose des recipients, ainsi que de leur con
tenu, de la f a<;on prescrite par reglement. 

26 Le lieutenant-gouverneur en conseil peut 
etablir des reglernents 

a) concernant la nomination d'un representant 
charge d'appliquer tout ou partie de la presente 
loi et des reglements; 

b) determinant les maladies des pommes de 
terre, aux fins de la presente loi; 

c) prescrivan.t les pommes de terre de semence 
I 

approu vees; 

d) concernant la delivrance de certificats de 
transport en vrac; 

e) stipulant que tout objet permettant l'iden
tification des pommes de terre ou de Ieur pro
venance soit conserve par un producteur; 

f) concernant la maniere selon laquelle les 
pommes de terre doivent etre identifiees et 
prevoyant que les producteurs doivent identifier 
leurs pommes de terre de cette mar1iere; 



(g) r e~pccti11 g tl1c i s~ ua11ce of certificate~ certi
fyi11g th ~lt potatoes gro\\·11 <)11 01· stored ()11 or ir1 

a place or stored in co11tai11cr~ are free from 
prescribed di seases; 

(/1) re~ pel"ting the detention of potatoes, 
vct1icles, equipment and contai11ers; 

(i) designating lands as a danger zone for the 
purposes of this Act; 

(j) respecting the quarantine of a11y place; 

(k) respecting the di sinfection of any place, 
container, vehicle or equipment; 

(/) respecting the treatment of any potatoes; 

(m) prescribing fees for disinfection services; 

(n) respecting the disposition of potatoes in
fected with a prescribed disease, potatoes pro
duced from potatoes other than approved seed 
potatoes and seed potatoes that are not ap
proved seed potatoes; 

(o) respecti11g the report to be filed with an in
spector by any pcrso11 who has been required to 
treat or dispose of his potatoes or to disinfect 
any place, containers, vehicle or equipment 
belonging to him; 

(p) respecting the manner by which containers 
fo r potatoes or otl1er root crops and their con
tent s shall be disposed of; 

(q) respecting conditions and methods for 
packaging of potatoes for transportation into, 
t hrot1gh, f rorn or \\'i thin a da11ger zone; 

(r) prohibiting or regulating the use of 
potatoes that are or have been at any time 
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g) co11cernant la deli\·rancc de certif' i cclt ~ atte~ 

t a 1 t l q u c I es po mm es de terr es c t1 l t i \' ee ~ o u en -
treposees da11s un lieu ou entreposee~ dans des 
recipients ne SOOt pas CC)ntan1inees par des 
maladies determinees; 

h) concernant la detention de pommes de 
terre, de vehicules, de materiel et de recipients; 

i) designant certaines terres comme zone 
dangereuse aux fins de la presente loi; 

j) concernant la mise d'un lieu en quarantaine; 

k) concernant la desinfection d'un lieu, reci
pient, vehicule OU de materiel; 

1) concernant le traitement des pommes de 
terre; 

m) prescrivant les frais perc;us pour les services 
de des in f ec ti 0 n; 

n) concernant la disposition des pommes de 
terre contaminees par une maladie determinee, 
des pommes de terre produites a partir de pom
mes de terre autres que des pommes de terre de 
semence approuvees et des pommes de terre de 
semence qui ne sont pas des pommes de terre de 

, 
semence approuvees; 

o) concernant le rapport devant etre remis a un . , , . 
1nspecteur par toute personne ayant ete requ1se 
de traiter ses porn mes de terre ou d 'en disposer, 
OU de desinf ecter Un lieu, des recipients, Un 
vehicu}e OU du materiel lui appartenant; 

p) concernant la maniere selon laquelle il doit 
etre dispose des recipients destines a contenir 
des pommes de terre ou autres plantes-racines et 
de leur contenu; 

• 

q) concernant les conditions et les methodes 
d'emballage des pommes de terre devant etre 
transportees vers, a travers, deptliS OU dans une 
zone dangereuse; 

r) interdisant OU reg}ementant }'utilisation des 
pomn1es de terre se trouvant ou qui se sont 



within a dar1ger 1one; 

(s) prot1ibitir1g (1r regL1l<.1ting the Lise for tl1e 
purpose of producing or ">Loring pc1tatoes of any 
place C)r contai11ers where infected potatoes 
ha\·e bee11 found; 

(t) prescribi11g books, record~ and accc)unts to 
be maintained by producer~ a11d dealers under 
this Act; 

(u) respectir1g the establishment of any area of 
the Province as a seed potato prodL1ction area 
and def in i n g the b o u r1 d a r i es t) f s u c ti are a; 

(v) res pee ting the pla11 ting, roguing, growing, 
digging, storing and transporting of potatoes in 
a seed potato prodt1ction area; 

(\.\-') providing for the control and eradication 
of any prescribed disease in a seed potato pro
duction area; 

(.~) respecting the compulsory destruction of 
crops in seed potatt) productio11 areas; 

(y) prescribing forms and providing for their 
use; 

(z) respecting any matter necessary or ad
visable to carry out effectively the intent and 
purposes of this Act. 

27 This Act or any provision thereof comes into 
force on a day to be fixed by proclan1ation. 
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trouvees a r1'imp<)f(C ClllCI fll(>fllCnt, tfclTlS tine 
zor1e da11gcrcL1~c; 

.)) i11terdi~a11t ()ll rcglcn1c11tar1t l'utilisatio11 ...... 

d'Ltll lieu ()Ude recipie11t ~ ()t'I de~ p()llllllC~ UC 
terre COntaminees ()01 etc trOLJVCCS, Jans le hlll 

de produirc ou d 'e11trCJ1()Ser des porn me~ de 
terre; 

t) prescriva11t les livrc~ , rcgis tres et C<)n1r1tc~ 

que doi\:ent te11ir le~ JlfC.)dt1ctct1rs ct lcs f<)L1r
nisset1r~ aL1x ter111cs de la prc~c11tc l<)i; 

u) concerr1ant 1,1 creatiC.)11 d'Llll ~CClCLJr UC J1f() 

duction de p()mn1cs de tcrrc de scmcr1ce en tC)Lll 

endrc)it de la pr()v·i11cc, ct fix~111t Jes lin1itc~ de 
celu i-ci; 

~·) concernar1t la plantati()t1, l'elimir1atic)11 des 
mauvais plants, la cultt1rc, l'arrachagc, l'en
treposage et le transport de p(>mmcs de terre 
dans un secteur de productic.)11 de pc)mr11es de 
terrc de seme11ces; 

w) prevoyant la lt1tte C()ntre tot1tc rnal,1die 
determinee et l'eradicatic)n de cellc-ci da11s tin 

secteur de production de pon1rnes de terrc de 
semence; 

.'<) concernant Ia destrt1ctic)r1 obligatoire de 
rCC \.) ltc~ dar1 ~, le:;, ~,cc tctir s cit: Jlf()dt1ctic)n de p<)nl 
mes de terre de semence; 

y) prescrivc111t les f ormules et prcvoyant leur 
usage; 

L) concernant toLtt sujet neccssairc ot1 utile a 
l'applicatjon efficace de la pre~cnte loi ct a la 
realisation de ses object ifs. 

27 La prcsentc loi ot1 l'unc quclcor1quc de scs 
dispositior1s er1trera en vigt1eL1r Ll 1~1 d~1tc qt1i ~era 
fixee par proclamat ic)n. 
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Potato Disease Era.dication Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I In this Act 

''agent'' means a person appointed under sec
tior1 2; 

''approved seed potatoes'' means any variety of 
potatoes prescribed by regulation; 

''Board'' means the Potato Disease Advisory 
Board appointed under section 3; 

''bulk certificate'' means a bulk certificate 
issued pursuant to this Act or the regulations or 
the Seeds Act; 

''container'' means any crate, bag or other con
tainer used for storing, containing or transporting 
potatoes; 

''danger zone'' means lands designated as a 
danger zone under the regulations; 

''disinfection'' means the treatment by ins·pec
tors or other persons authorized by the Minister 
u11der section 5, of places, vehicles and equipment 
for the pt1rpose of eradicating rrescribed diseases; 

' "equip me r1 t ' ' m ca r1 .;; a 111· n1 '1 chi n er)' , i 111 pl em e r1 t 

or other ec~uipmc11t tlSC(f in pl~1r1ting, ct1ltiv~1ting or 
harvest i 11 g o f pot <l to cs ; 

I 

Loi sur I' eradication des maladies 
des pommes de terre 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 Dans la presente loi 

<<agent de la paix>> designe un agent de la paix tel 
que defini par la Loi sur Jes vehicules a moteur; 

<<certi ficat de transport en vrac>> designe un cer
tificat de transport en vrac delivre en application 
de la presente loi, des reglements et de la Loi 
relative aux semences; 

<<Commission>> designe la Commission con
st11tative de~ rnaladies des pommes de terre, 
nommee en application de l 'article 3; 

<<desinfection>> designe le traitement applique 
par des inspecteurs ou autres personnes autorisees 
par le Ministre en vert u de l' article 5, a des lieux, 
vehicules et a du materiel afin d' eliminer des 
maladies determinees; 

<<etiquette>> designe une etiquette delivree en ap
plicatior1 de la Loi relati"'e au.'< semences; 

<<inspecte11r>) desigr1e route personne nommee en 
q ti a I i t e d ' ins pee t e u r en (l pp I i ca t ion de l ' art i c 1 e 4 ; 

(<lieu)) con-1 rrcnu 
batimenl ~ cJe l<.)t1tc" 

d 1 habitatil)r1; 

• 

t ()L l ~ terrains. 
"<lrtc~, at1tres 

locaux et 
qt1'un lieu 



• 

'~infected potatoes'' mea11s potatoes infected by 
a prescribed disease; 

'•inspector'' n1eans an;' person appointed as 
an inspector under section 4; 

' 'Minister'' means the Minister of Agriculture 
and Rural Development; 

''peace officer' ' means a peace 
defined in the Motor Vehicle Act; 

officer as 

''place'' includes any land, premises and 
buildings of any description o.ther than a dwelling 
place; 

''potato'' includes any part of the potato plant; 

''prescribed disease'' means those diseases 
prescribed by regulation; 

''producer'' means any person owning, leasing, 
or otherwise utilizin~ more than a quarter of a 
hectare of land for the purpose of growing 
potatoes; . 

''Seeds Act ' ' means the Seeds Act, chapter S-7 
of the Re-v·ised Statutes of Canada, 1970 and 
regulations thereunder; 

''tag'' means a tag issued under the Seeds Act; 

' ' variety ' ' means a t )' p.e, variety, size, grade or 
class of potatoes. 

• 

2 The \i1inister is re~ponsi ble for the adn1inistra
tion of this Act and ma)· appoint a person a~ his 
agent who shall admini ster all or a portion of this 
Act subject to the super\·isi()n and directi()Il of the 
\ 1 in i st er and subj e ct t o t }1 e reg u I at i () n I) . 

2 

~< /_, oi relative aL1\· :»l>r11c>nc. .. e.s>> designe la Loi 
relative au.\ .seme11c .. es, cl1apitre S-7 des Statuts 
revises du Canada de 1970, et lcs reglements s'y 
rattachant; 

<<maladie determinee>> designe Ies maladies que 
determinent les reglements; 

<<materiel>> designe toute machine, tout instru
ment ou autre materiel utilise pour planter, 
cultiver OU recolter des pommes de terre; 

<<Ministre>> designe le ministre de I' Agriculture 
et de I' Amenagement rural; 

<<pomme de terre>> comprend toute partie d'un 
plant de pomme de terre; 

<<pommes de terre contaminees>> designe des 
pommes de terre contaminees par une maladie 
determinee; 

<<pommes de terre de semence approuvees >> 
designe toute variete de pommes de terre prescrite 
par reglement; 

<<producteur>> designe toute personne possedant, 
louant a bail OU Utilisant d'une autre ma11iere Un 
terrain de plus d 'un quart d 'hectare dans le but d 'y 
cultiver des pommes de terre; 

<<recipient>> designe toute caisse, tout sac ou 
autre recipient utilise pour entreposer , contenir ou 
transporter des pommes de terre; 

<<represent.ant>> designe Ia personne nommee en 
application de I' article 2; 

<<variete>> designe ur1 type, une variete, un 
calibre, une classe ou une categorie de pommes de 
terre~ 

<<zone dangereuse>> designe tous terrains 
designes comme zone dangereuse par reglement. 

2 Le Ministre est responsable de l'application de 
la presente loi et peut nommer une personne 
chargec d'etre ~<)11 rcpresentant et d'appliquer tout 
ou partie de la presente lc)i sous le contr6le et la 
direction du Ministre et conf ormement aux 
reglements. 



• 

ere ic.. t1crcb)1 C\tahli'-.}1cd a l1c>ard le) be 
J~ 1l1c f>t)lalc) Oi~ca.\C'-> Ad\ i\C)f\' B<)~trd 

• 

1g <>f. Jl(>t fc\\'Cr thar1ten1nc111hl'r \ l<.> be C:lp
b~ lhc l . icurc11 ~t11t - (i(>vcr11<)r i11 ( '<)LJ11L·il (() .. 

1· i L. c cJ Lt r i 11 g Jl J ~a.) LI r c . 

\-\ · i t }1 ( > u t I i r11 i l i 111.! t }1 c cJ is c rel i l) 11 l > f l }1 e 
'-

~ Jl ~ llll - (Jl)VCfll()f i11 ( '()LJJ1Cil (() ~lppoint 

1c r~ <>f rt1c Bc)arc.J, the l . iet1le11~111r -(;c)\·err1or 

)L111cil ~ 11 ,111111akc C\'Cf\' rea~<)r1able ef,fort t<> 
• 

, i n l l o t 11 c 13 c> ~l r cl (l l I ca~ t 

1) l\\c> r·crrc'>e11tati\cc., t)f tl1c Ne\v Brunc.,wick 
cc d f) c1 l t.l l <1 C i r· t)"" c r c., / \ .) c., <) c i (l l i CJ 11 l 11 c . ; 

b) 011C pCf\C)fl \\1hC) j\ ~l p t )((l(() JcaJcr; 

(c.:) <)Ile r · L'f)fC~c11tati\ ·c 1·r<>r11 cac·f1 fJC)lalo Agcr1-
C}' c~tablic.,J1ccJ 1111c.Jcr till' f 't1r111 PrcJdi1c.·t 
f\farkt~1i111!. ,'\t·t; ... 

(d) three 1·c rre~c11tativcc., from tt1e Departn1ent 
<1 f Ag r i ct 1 I t LI r c ( ("a r1 u d a) ; and 

(L.,) tl1rec rcprcse11t,1liv· e~ <>f tl1c Dcparlment of 
/\gric LJ J lure arid R LJ r~1 I Dev c I orme11 t. 

:( J) The Lieu tencln t-Clovernor in Cc)uncil shall 
C)igr1atc t)ne 111cr11bcr (>f the Board to be the 

~· t1airr11a11 tf1crcof a11d ~lr101l1cr r11cr11bcr to be tl1e 
' ice-Chairr11a11 thereof·. 

( 4 ) r J l l) ( · 11 ~• i r 111 't 11 <) 1· 1 I 1 c l3 ( > ~ i r cJ s ~, a 11 pres id e a t 
1ceti11g" <.)f. tJ1c l~<)(trlJ, bt1r i11 the ab\er1cc or in
lpacity <>f. tl1c C J1,1ir·111a11, or if tl1e ()f'fice of 
·11ai1·r11a11 i~ \.'ac,111l, rhc Vicc-(' J1<.1irn1c.111 )haJ I act 
') C.' l1air111a11 for rl1c 1jr11e t,ci11l!. 

~ 

5) ·r11c dt11ics <1f· the f3(>(1rd '11·e 

( ; 1 ) l c 1 '1 (J 'v i ~ e t h c f\ 1 i 11 i ~ t c 1· r c ~ p e c t i 11 g t h e co r1 -
rr·t)I t)f p<.>latc> di ~C<.l~C\~ 

(b) lC.) CULJCarc CfC(lfcr.) (lllc.J p1· c)<.Jt1ccr ~ ft~)rccf i11g 

tt1c l'(1flt r·()I <)f. f1<)1~ll() Ji\l'~l\C\: 

3( I) E~t c1·cec L1nc C'or11r11i\~io r1 dc~ig 11ce \OU\ ll· 

11on1 de (~(>1nr11i\ , it)11 L't> rl '->tiltati\e de~ maJadie\ de\ 
porn111e'-> de rcrr·l·, c(1111pl>\cc tJc dix men1hre(\ atJ 
rnc>in" Il()flln1c" r1~1r ll· liet1tcr1 c.1r11-gou\:err1ct1r er1 
co11<..ciJ ci rilIL' ~1111 ( >'vib1l' J1(>LJr L'\erct:r ccc., ft)r1L·tio11 \. 

3(2) Sar1 <.; lirr1irer le p<)U\Oir di<;creti t)nr1aire du 
lieuten ~111l - l!()lJ\ cr· 11 et1 r cr1 L'On~cil CC)r1cernant la ... 

110111ir1ar ic)Il Je" r11t.\111brc) (le la c·(>mmissior1, celui-
ci dt)il s ~cf' forL·cr rai~t>r1r1ablcrr1e11t de r1ommer aLJ 
sei11de1 ~ 1 ( .'(>r11r11i)t.,ior1 at1 r11oi11) 

a) de u x re r re~ en ta r1 t) Jc < < T J1 e Ne\~ Br u 11 \\ i ck 
Seed Potat c) (irC)\~:er ) 1\\<,C)ciation Irie. >> ; 

b) t1r1 fot1rr1i\~et1r Je pt)n1rr1e) de terre; 

<..') u11 reprc~e11tar1l de chaque agence de la 
pomme de terre crece en \erru de Ja Loi ~LI[ la 
(:om111erc..--ia/i.,at icJn de~· produit.) de 1·ermc; 

d) t r· ()is rep res en t a Tl ls d u m i n is t ere de I ' .Ag r i
c t1 It u re (Can ad a) ; et 

e) t r o j s rep re~ en ca 11 t \) d 'J nl i r1 is t ere de 1 ' Ag r i -
cuJ r urc et de l 'Amer1agement rural. 

3(3) Le lieuter1ant-gouverneur en conseil designe 
un presider1t et un \·ice-preside11t parmi les mem
bres c.Je 1 ~1 (.'o n1r11i ~<, ior1. 

3( 4) Le rrc~ iden t de Ja C"'t)m mission presjde a 
totites le () reLJ n ions r e11 tie~ par la C'omm i ss ion, 
nl a is s ' i 1 e ~ r a b e 11 t c> t1 cJ an ~ I ' i m poss i bi I i re d ' e \ -
er c er es f o r1 ct i on s, o u ~ i I e po s t e e) r v a ca 11 r , J e 
vicc-pre~i dcnt agit prO\ i'>Oircr11ent a titre de pre i
dent. 

3(5) La C<.1111mis~ior1 a pot1r t'or1ctior1() 

(J) de co11~eillcr le 1\ 1li11istre en ce qt1i c·or1cer r1 c 
la Iutte CC)fltre Je~ nialadies de~ pomr11es de rerrc; 

bJ d'ir1f,)r111cr le\ four11i \'->et1r~ er le) pro
dt1cteur~ cr1 ce c1L1i Ct)11ccr11c la ILJllc cor1rrc le~ 
n1al~1die~ tlc~ r1on1r11c~ Je tcr r·c; 

r 
l 
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(1.:) to hear a1111c,1l\ Ltr1Jcr tl1; ~ ,t\ct <.t11J tl1c 
re2.ulation ~ · .... . , 

(d) ger1erall)·, to pron1ole a11d J1L1hlici1c prac
tices required for the C<.1JltrC)) C)f pc1tato cJi~eases. 

3(6) Tl1e Board r11a1· 111ake b)·- la~'s 

(a) respcl·ting tl1e calli11g C)f meetings of the 
Board; 

(b) rc~pecti11g tl1e co11duct of busir1ess at 
meetings of the Board; 

(c) respecting the e~tabli)hme11t of cornmittees 
of the Board; 

(d} delegating an)' dut~' of the Board to a com
mittee of tl1e Board; 

(e) respecting th~ fixir1g of quorums for 
meetings of tl1e B'-)ard ar1d any committee of the 
Board; ar1d 

(f) ger1erally f'c)r tl1e cc)nduct and ma11agement 
of the affair~ of tl1e Board. 

4( I) The J\1inister n1ay appoint persons to be in
spector~ for the pt1rpose of carrying ot1t the provi
sior1s of th is Act a r1d the regulations. 

4(2) An i11spector ma1· \\'ithout \\'arrant and at 
• any t1me, 

(a) enter and ~earch an)· place ~'here he has 
re as o n t o be 1 i e \' e t }1 a t p ()ta toes arc present ; 

(b) ".>top and search a11) \·cl1iclc or eqLtipment 
\\' }1ere he l1as reaso 11 to be Ii ev·c that pot c.11 oes are 
prcse r1t; 

(c) <.>eize arid dctair1 rotatoes, vel1icle~ or equip
ment containing potatoe~, or container~ where 
l1e ha~ rea~on to believe tl1at they contain or did 
con t a i r1 pot a toe~, u n t i I '> Lt c I l t i r11 c a\ an i n -
vec;tigation can be r11adc t<) dl~terr11ir1l' tl1c "·ariety 
C)f potatoes or to a~cerlai11 tt1c cxi ~ tencc of any 

4 

<.') J ' c r1 l l" 1 l J r ~ I c ~ ~ l JI 11c I ~ i 11 t c r j c t l~ ~ e r l \ ' l' r· t t 1 tl c I ~1 
11rc~c11 t c I <) i ct d l' ~ reg 1 c 111 c 11 t ~ ; 

lf) d,UJlC f~l~'()Jl gc11cr~1lc, tJ'Cl1l'l)LJr~lgCr Ct de 
fair·c co11r1altre le~ r11cthocJc~ 11ecc~ <.,~1 ircs a 1~1 
l u t t c cont r c I es n 1 a I ~1 d i c ~ (f cs f) o n1 111 e ~ d c t c r re . 

3(6) La ('ommi~~i()ll pet1t et<.1blir des rcglcmcnts 
adn1inistrat ifs 

a) concernar1t la co11v()Cation des ret1nio11s de 
la Comn1 ission; 

b) conccrnant la conduitc des aff a ires lo rs des 
reunion~ de la ('ornn1ission; 

L') C()nCer11ant la CrCati(111 de COlllitC~ C.lU SCir1 de 
la Commiss ion; 

d) de I e g LJ ant l () u t e f 0 fl ct i () n d c I a ( --.. 0 m m i ~ ~ i 0 n 
a un comite de cellc-ci; 

e) con c er 11 a r1 t I 'et ab I i ss em c 11 t d Lt q u C) r u rn lo rs 
des reunio11s de la Commi~sion et de Lout co111ite 
decelle-ci· et 

' 

() d ' u 11 e fa c; o 11 g c n c r a I e, 11 () u r I a co 11 d u i t e ct I a 
direct ion des af fa ire~ de la C"<)111n1i~~i<.)r1. 

4( 1) l ... c Ministrc pcut nc)r11111er des in ~pectcurs 
charges de l'application des dis pl)S itio11~ de la 
presentc loi ct de~ r·eglc111cnt). 

4(2) U11 ir1specteur peut, sans r11ar1dat ct a tOLll 
ffi()me11t, 

a) pcnetrcr ct fot1illcr dans toL1t liet1 C)ll iJ a des 
rais,011s de croire que se trouvent (fe~ p(Jmmes de 
terre; 

b) a r re t er et f o u i 11 er t o u t v ch i cu I e () u mater i c I 
()U il a des raisons c.Jc ct~()ire qL1e se trot1ver1t des 
pom111cs de tcrrc; 

c.') saisir ct dctcr1ir de'> pon1me~ de terre, LJtl 

vehiCtJ]C ()lJ dLJ rnalcricl l'<.)ntcnant des pon1mc~ 
de t crrc, ou de~ reci picn t .<.> lorsq t1' i I a des ra iso11~ 
de croirc qu'il~ C<.)ntic11r1c11t <)lJ <)nt co11ter1u de~ 
romn1e~ tic terrc, jtISQLJ'atl nl<)nlcnt OU Llrlc.~ e11-
quete peltl etrc cffectuce afi11 de detcrn1i11er lcl 



prescribed disease; and 

(d) carry out such tests and investigations as he 
considers necessary to determine the variety of 
potatoes or to ascertain the existence of any 
prescribed disease. 

4(3) An inspector acting under section (2) may 
request the assistance of a peace officer. 

4(4) An inspector shall be furnished with a cer
tificate of his appointment as an inspector and in 
the course of his duties under subsectio11 (2) shall, 
if so requested, produce the certificate. 

4(5) The owner or person in charge of any place 
and every person found therein and. the owner or 
person in charge of the vehicle, equipment, con
tainers or potatoes shall give an inspector all 
reasonable assistance in his power to enable the in
spector to carry out his duties and functions under 
this Act and the regulations and shall furnish him 
with such information with respect to the ad
ministration of this Act and the regulations as he 
may reaso11ably require. 

4(6) No person shall obstruct or hinder an in
spector in the carrying out of his duties or fi;nc
tions under this Act or the regulations. 

4(7) No person shall knowingly make a false or 
misleading statement either verbally or in writing 
to an inspector er1gaged in carrying out his duties 
or functions under this Act or the regulations. 

5 The Minister may authorize inspectors or other 
qualified persons to disinfect places, containers, 
vehicles and equipment and to treat potatoes for 
the purpose of eradicating prescribed diseases. 

6( 1) No producer shall plant or grow potatoes 
other than approved seed p<)tatc)es. 

variete de ce~ porn mes de tcrre, et d 'eta blir ~, i I )' 
a presence d' unc maladie detcrminee; et 

d) effectuer les examens et les enquetes c1u'il 
estime necessaires pour determiner Ia variete des 
pommes de terre et etablir s'il ya presence d'une 
maladie detcrminee. 

4(3) Un ir1specteur agissant en vertu du 
paragraphe (2) peut demander a etre assiste d' un 
agent de la paix. 

4(4) Un inspecteur doit etre pourvu d'un cer
tificat de sa nomination ace titre, et lorsqu'il ex
erce les f onctions prevues au paragraphe (2), doit, 
s' ii en est prie, produire ce certi ficat. 

4(5) Le proprietaire ou la personne ayant la 
charge d'un lieu, ainsi que toute personne s'y trou
vant, et le proprietaire ou la personne ayant la 
charge du vehicule, du materiel, des recipients OU 

des pommes de terre doivent preter a l 'inspecteur 
toute aide raisonnable er1 leur pouv'oir pour lui 
permettre de s' acquitter de ses devoirs et f onctions 
relevant de La presente loi et des reglements, et doi
vent lui fournir les renseignements qu 'il peut 
raisonnablement requerir relativement a !'applica
tion de la presente loi et des reglements. 

4(6) Nul ne doit gener ni entraver un inspecteur 
dans l'exercice de ses devoirs ou fonctions relevant 
de Ia presente loi OU des reglements. 

4(7) Nul ne doit faire sciemment une declaration 
f aUSSe OU trompeuse, verbalement OU par ecrit, a 
un inspecteur occupe a exercer les devoirs ou f onc
tions que Iui assignent la presente loi ou les 
reglements. 

5 Le Ministre peut autoriser les inspecteurs ou 
d'autres personnes qualifiees a desinfecter des 
lieux, des recipients, des vehicules et du materiel et 
a traiter des pommes de terre en vue d'eliminer des 
maladies determinees. 

6( I ) Nu l product e u r n e do it pl ante r n i cu It iv er 
cles pommes de terre autres que des pornn1es de 
terre de semer1ce appro Lt\·ees. 



6(2) A producer shall retain all tags, bulk cer
tificates, and other n1atter prescribed by regula
tion that is relevant to the identification of 
potatoes or their source \\.'ith respect to potatoes 
planted or grown by him, for a period of one year 
after planting. 

7 Any producer who discovers or suspects the 
presence of a prescribed disease in his potato crop 
shall immediately notify an inspector. 

8 No producer whose lands are within the boun
dary of a danger zone or whose lands have pro
duced infected potatoes, or who has been notified 
by an inspector that his place, containers or equip
ment have been contaminated or on reasonable 
grounds are suspected of being contaminated by a 
prescribed disease shall 

(a) plant potatoes or permit them to be planted 
on the lands within the boundary of a danger 
zone, the lands that produced infected potatoes, 
or the land specified in the notice, or 

(b) shall store potatoes or permit them to be 
stored on or in any place or containers specified 
in the notice to be a place or containers on or in 
which potatoes shall not be stored, 

unless he has the written authority of an inspector, 
which may be made subject to the terms and con
ditions specified therein. 

9( 1) No person shall sell, barter, exchange, 
distribute or otherwise dispose of, except for the 
purpose of destruction, containers that have 
previously been used for potatoes or other root 
crops infected with a prescribed disease unless the 
containers have been disinfected. 

9(2) No person shall use containers for storing or 
transporting potatoes that have been previously 

6 

6(2) U11 pr<)dt1cteur doit C()Jlscrvcr· pc11da11t un an 
apres avoir plante des pomn1cs de terre, toutcs Ies 
etiquettes, taus les certificats de transport en vrac 
et autres objets prescrits par reglement et permet
tant !'identification des pommes de terre ou de 
leur provenance, et qui ont rapport avec Ies pom
mes de terre que ce producteur a plantees ou 
cultivees. 

7 Tout producteur qui decouvre ou soupc;onne la 
presence d'une maladie determinee dans sa recolte 
de pommes de terre doit immediatement en aviser 

• un 1nspecteur. 

8 II est interdit a un producteur dont les terrains 
sont situes dans les limites d'une zone dangereuse 
ou dont les terrains ont produit des pommes de 

. , . ,, . , . 
terre contam1nees, ou qui a ete av1se par un 1n-
specteur que ses lieux, ses recipients ou son 
materiel ont ete contamines ou sont soupc;onnes, 
selon des motifs raisonnables, d'etre contamines 
par une maladie determinee 

a) de planter ou d'autoriser que soient plantees 
des pommes de terre sur les terrains situes dans 
les limites d'une zone dangereuse, Jes terrains 
ayant produit des pommes de terre contaminees 
ou les terrains indiques sur l'avis, ou 

b) d'entreposer ou d'autoriser que soient en
treposees des pommes de terre dans tous lieux 
OU recipients indiques sur I' a vis comme etant 
des lieux OU des recipients OU ne doivent pas etre 
entreposees des pommes de terre, 

sauf s'il est en possession d'une autorisation ecrite 
d'un inspecteur, qui peut etre accordee sous 
reserve des conditions qui y sont indiquees. 

9(1) Nul ne doit vendre, troquer, echanger, 
distribuer ni ceder de maniere quelconque, si ce 
n'est pour les detruire, des recipients ayant 
prealablement contenu des pommes de terre ou 
autres plantes-racines contaminees par une 
maladie determinee, sauf si ceux-ci ont ete 
desin f ectes. 

9(2) Nul ne doit utiliser pour l'entreposage ou le 
transport de pommes de terre, des recipients ayant 



use.d for potatoes or other f()Ot crops ir1f ected with 
a prescribed disease unless the containers have 
been disinfected. 

9(3) No person shall bring into the Province or 
be in possession of contai11ers from ot1tside the 
Province except with the written authority of an 
inspector. 

9(4) An inspector may specify the terms and con
ditions of an authorization issued under subsec
tion (3) including the condition that containers 
from outside the Province must be disinfected 
within a time period specified in the authorization 
by him or any other inspector. 

10 No person shall use any vehicle or equipment 
previously infected with any prescribed disease 
unless such vehicle or equipment has been 
disinfected. 

11 No person shall knowingly transport upon 
any highway as defined in the Motor Vehicle 
Act any potatoes having a prescribed disease ex
cept with the written authority of an inspector. 

12 Except as provided by this Act, no person 
shall remove from detention any potatoes, 
vehicles, equipment or containers seized and de
tained pursuant to this Act or the regulations. 

13 Any potatoes, vehicles, equipment or con
tainers detai11ed under this Act or the regulations 
shall at all times be at the risk and expense of the 
owner. 

14( I) An inspector may order 

(a) that potatoes identified by him or by any 
other inspector as having been produced from 
potatoes other t hc111 approved seed potatoes, or 

(b) that seed p()tatc)es identified by' hirr1 C)r ctny 
()ther inspector as nc)t beir1g ~1pprc)vcd seec.l 

7 

prea1a-blen1ent co11tenu de~ pomn1es de terre ou 
autres pl~1r1tcs-racines contaminees par une 
maladie detcrn1inee, sauf si ceux-ci ont ete 
desin f ectes. 

9(3) Nul ne doit apporter dans la province ni 
posseder des recipients provenant de l' exterieur de 
la province, sauf avec l'autorisation ecrite d'un in
specteur. 

9(4) Un inspecteur peut preciser les termes et 
conditions d' une autorisation delivree en applica
tion du paragraphe (3), notamment que les reci
pients provenant de I' exterieur de la province doi
vent et re des inf ectes dans un delai que cet in
specteur ou tout autre inspecteur a fixe dans 
I' autorisation. 

IO Nul ne doit utiliser tout vehicule OU materiel 
ayant ete prealablement contamine par une 
maladie determinee, sauf si ce vehicule ou ce 
mate·riel a ete desinfecte. 

11 Nul ne doit transpo1·ter sciemment sur une 
route telle que definie par la Loi sur Jes vehici1les a 
moteur, des pommes de terre atteintes d' une 
maladie determinee sau f avec I' autorisation ecrite 
d' un inspecteur. 

12 Sous reserve des dispositions de la presente 
loi, nul ne doit soustraire a la detention des pom
mes de terre, des vehicules, du materiel, des reci
pients ou tout autre objet saisis et detenus con
formement a la presente loi OU aux reglements. 

13 Toutes pommes de terre, tout vehicule, 
materiel ou recipient detenus en vertu de la 
presente loi et des reglements le sont, en tous 
temps, aux risques et aux f rais du prop·rietaire. 

14( I) Un inspecteur peut ordonner 

a) que des pommes de terre identifiees par lui 
, I I 

ou par u11 autre inspecteur comme ayant ete 
produites a partir de pommes de terre autres que 
des pommes de terre de semence approuvees, ou 

b) que des pomrr1es de terre de semence iden
ti fiees par lui ou par un at1tre inspecteur comme 
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